Foundations of Halacha 30.2 - Verbal Preparations for after Shabbat

Shulchan Aruch OC 307

1 /It is written: “And you will honor it from.../ and speaking of
a matter 1* (ve-dabeir davar).” /This means/ that your talk on
Shabbos should not be like your talk on weekdays. 2* It is
therefore forbidden to say /on Shabbos/, (1) “I shall do this
/work/ tomorrow,” or “I shall purchase this merchandise
tomorrow.” One may not even engage excessively in (2) idle
conversation. Gloss: People (3) who enjoy relating hearsay and new
developments (4) are permitted (5) to relate them on Shabbos just as
[they are/ on weekdays. However, a person who does not enjoy it is
forbidden to speak of them (6) for the enjoyment of his fellow. (...)

2 (7) It is forbidden to hire workers, or to instruct a non-Jew
(8) to hire workers, for /a Jew/ (9) on Shabbos, even though the
Jew does not need the work /done/ until after Shabbos, for
anything that one is forbidden to do /on Shabbos/ one is also
forbidden to instruct a non-Jew to do. It is even forbidden to
instruct /a non-Jew/ before nightfall /on Erev Shabbos/ to do
work on Shabbos. However, one may remark to /a non-Jew/
after Shabbos, “Why did you not do such-and-such last
Shabbos?” (10) although he will understand from these words
(11) that one’s intention is that he should do it on the coming
Shabbos.

3 /A Jew/ is forbidden to give a non-Jew money (12) on Erev
Shabbos to buy /something/ for him on Shabbos. (13)
However, he may say to him, “Buy it for yourself, and if I will
need it, I will buy it from you after Shabbos.”
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4 /A Jew/ is permitted to give a non-Jew money (14) on Erev
Shabbos to buy /something/ for him, (15) provided he does
not say to him, “Buy it on Shabbos.” Gloss: It is likewise
permitted to give /a non-Jew/ garments to sell provided he does not
instruct him to sell them on Shabbos. (...) (16) If one hired a non-
Jew to transport his merchandise and the non-Jew comes to collect it
(17) from his house on Shabbos, it is forbidden /to allow him to do
so/, and [Jewish communities/ used to punish those /Jewish
merchants/ (18) who did /allow this/. (...)
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6 It is forbidden to make calculations /on Shabbos/, even if
they concern /transactions that have/ already /been/ made.
instance, /one may not work out/ how much anything cost
him. /However, this is/ (25) /forbidden only if one calculates
wages due to his workers, for example,/ when the workers’
pay is still (26) in his hands, but /in a case/ when one has
already paid them (27) it is permitted.
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7 It is permitted to say to (28) one’s fellow, “Do you think that
you will be able to meet me tonight?,” (29) even though he
will understand from this /question/ that one wishes to hire
him that evening. However, he may not say to him, “Be ready
/to meet/ with me tonight.”

8 (30) One may say to his fellow /on Shabbos/, “I am going
tomorrow to city X,” and likewise, one may say to someone
/on Shabbos/, “come with me tomorrow to city X” /, even
though city X is beyond the techum/, since he would be able to
go /there on Shabbos/ if there were (31) burgenin 3*
(watchmen’s huts). (32) Likewise, one may instruct his fellow
(33) to do any similar /forbidden action/ on the following day
which it would be permissible to do /on Shabbos, if the
conditions were different/, provided he does not mention
payment /for the action/. However, any action that one would
not be permitted to do /on Shabbos/ whatever the conditions,
/one may not instruct one’s fellow to do after Shabbos/, even if
only a Rabbinic prohibition is involved. For instance, if one
has (34) fruits beyond the techum which /happen to be/
muktzeh, he may not instruct his fellow /on Shabbos/ to bring
them to him on the following day, since he would not be
allowed to bring /the fruits/ on that day /whatever the
conditions/. It is also forbidden for him to /go and/ wait until
nightfall at the techum border, in order /to be able/ to (35) go
there /as/ quickly /as possible/ at night to fetch /the fruits/.
Gloss: (36) Similarly, one may not say fon Shabbos/, “I shall do this
or that [forbidden/ action tomorrow.” (...See the beginning of this
section above.) However, he may /go and/ wait until nightfall at
the border of the techum to go /as/ quickly /as possible/ to
where /the fruits are/ in order to watch them, (37) for even /on
Shabbos/ he would be allowed to watch them if they were
within the techum. If he /went to the techum border and/
waited /there/ until nightfall solely with the intention of
watching them, he may (38) even fetch them.

3* See Sec. 306, in the Mishnah Berurah sub-Par. 3, for a fuller
explanation

9 It is permitted to /go and/ wait until nightfall in order (39) to
pick fruits and herbs from one’s plantation or ruin if /they are
located/ within the techum. /For the Sages/ only prohibited
/going/ to wait until nightfall/, to be able to do an activity that
one is forbidden to do on Shabbos as soon as possible after
Shabbos,/ at the border of the techum, (40) because /in such a
case one’s intention/ is evident.
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